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List of pictograms used

Direct current / voltage

Battery included

CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable 
for this product.

CHILDREN’S PENDULUM WALL CLOCK

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high 
quality product. The instructions for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use
The product is intended for use indoors at normal room temperatures only. The product 
is not intended for commercial use. 
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	� Description of parts
See the fold out pages.
1 	 Pendulum
2 	 Mounting hold
3 	 Small wheel
4 	 Battery compartment

	� Technical details
Battery type:  1 x 1.5 V  , AA
Model number:
HG07336A: Parrot
HG07336B: Lion
HG07336C: Monkey
HG07336D: Elephant

	� Scope of delivery
Immediately after unpacking, please check the package contents for completeness and 
if the product and all parts are in good condition.
1 x Children’s pendulum wall clock 
1 x Operating instructions 
HG07336A/ B/ D: 1 x 1.5 V  AA Battery (included)
HG07336C: 3 x 1.5 V  AA Batteries (included)
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General safety information

  WARNING! Please read all safety information and instructions. Failure to comply 
with the safety information and instructions may result in, fire and / or severe injuries.

	    WARNING! DANGER TO LIFE AND ACCIDENT HAZARD 
FOR TODDLERS AND SMALL CHILDREN! Never allow children 
to play unsupervised with the packaging material. There is a danger 
of suffocation from the packaging material. Children frequently 
underestimate the dangers.

	  This product can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

	  Do not use the product if it is damaged.
	  Repairs should only be carried out by specialist personnel.

Safety instructions for batteries /  
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries / rechargeable batteries out of reach of 
children. If accidentally swallowed seek immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns 
can occur within 2 hours of ingestion.

	 
  

�DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit batteries / rechargeable batteries and / or 
open them. Overheating, fire or bursting can be the result.

	  Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or water.
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	  Do not exert mechanical loads to batteries / rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could affect 

batteries / rechargeable batteries, e.g. radiators / direct sunlight.
	  If batteries / rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes and 

mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the affected areas with 
fresh water and seek medical attention!

	  �WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries / 
rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times if such an event occurs.

	  In the event of a leakage of batteries / rechargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

	  Only use the same type of batteries / rechargeable batteries. 
	  Remove batteries / rechargeable batteries if the product will not be used for a 

longer period.

Risk of damage of the product
	  Only use the specified type of battery / rechargeable battery!
	  Insert batteries / rechargeable batteries according to polarity marks (+) and (—) on 

the battery / rechargeable battery and the product.
	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts on the battery / 

rechargeable battery and in the battery compartment before inserting!
	  Remove exhausted batteries / rechargeable batteries from the product immediately.
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	� Preparing the product for use
	  Remove the shrink wrapping from the packaging.
	  Remove the battery from the battery compartment 4  and the wrapper.
	  Remove the binding wires which hold the pendulum 1  in place.
	  Hold the clock carefully in one hand and unscrew the 2 locking screws at the back, 

then carefully remove the clock out of the sides openings. Ensure not to touch the 
hands as they are very fragile.

	  Insert the battery with the + contact first, and then push down the – contact.
	  Prepare a screw or the like on the wall where you want to place the clock and hang 

up the clock from the mounting hold 2  . 
	  The clock is ready and the pendulum 1  will swing automatically, (you may give it 

a little push to start it swinging).
	  If the pendulum 1  stops moving with a new battery, check to see if the pendulum 

1  is able to move freely and perpendicular. 
	  Replace the battery when also the second hand has stopped moving.

	� Operation

Setting the time
	  To set the time, turn the small wheel 3  until the hands are in the desired positions.

	� Cleaning and care
	  The product should only be cleaned on the outside with a soft dry cloth.
	  If the wall clock is not going to be used, remove the battery.
	  Ensure that you do not touch and bend the hands while cleaning.
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	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at 
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 
1 – 7: plastics / 20 – 22: paper and fibreboard / 80 – 98: composite 
materials.
The product and packaging materials are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment.
The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly 
when it has reached the end of its useful life and not in the household waste. 
Information on collection points and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled in accordance with 
Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the batteries / rechargeable 
batteries and / or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of the 
batteries / rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.
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	P Warranty and service

	P Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of product defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. 
Should this product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of charge to you. 
This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained 
improperly.
The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass 
parts.

	P Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:
Please have the till receipt and the item number (IAN 367090_2101) available as 
proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front page of the 
instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department listed either 
by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address that will 
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.
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	P Service
	� Service Great Britain 

Tel.:  08000569216  
E-Mail: owim@lidl.co.uk



14 CZ

Legenda použitých piktogramů. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana	 15

Úvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        Strana	 15

Určené použití . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               Strana	 15

Popis částí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   Strana	 16

Technická data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               Strana	 16

Rozsah dodávky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             Strana	 16

Všeobecné bezpečnostní informace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Strana	 17

Bezpečnostní pokyny pro baterie a akumulátory . . . . . . . . . . . .             Strana	 17

Příprava k použití produktu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  Strana	 18

Provoz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       Strana	 19

Čištění a péče. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                Strana	 19

Zlikvidování. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 Strana	 19

Záruka a servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              Strana	 20
Záruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     Strana	 20
Postup v případě uplatňování záruky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Strana	 21
Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     Strana	 21



15 CZ

Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

Včetně baterie

Značka CE vyjadřuje soulad s příslušnými směrnicemi EU, které se 
vztahují na tento výrobek.

DĚTSKÉ KYVADLOVÉ HODINY

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. 
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, 
použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Určené použití
Zařízení je určeno pro použití uvnitř pouze při normálních pokojových teplotách. 
Výrobek není určen pro komerční použití. 
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	� Popis částí
Viz rozložitelné stránky 
1 	 Kyvadlo
2 	 Montážní držák
3 	 Kolečko
4 	 Přihrádka na baterie

	� Technická data
Typ baterie: 1 x 1,5 V  , AA
Číslo modelu: 
HG07336A: Papoušek
HG07336B: Lev
HG07336C: Opice
HG07336D: Slon

	� Rozsah dodávky
Ihned po vybalení zkontrolujte obsah balíčku na úplnost a zda jsou výrobek a všechny 
součásti jsou v dobrém stavu.
1	 Dětské kyvadlové hodiny
1	 Provozní pokyny
HG07336A/ B/ D: 1 x 1,5 V  AA Batéria (součást dodávky)
HG07336C: 3 x 1,5 V  AA Baterie (součást dodávky)
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Všeobecné bezpečnostní informace

  VÝSTRAHA! Přečtěte si prosím všechny bezpečnostní pokyny a instrukce. 
Nedodržení bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít za následek požár a/nebo 
těžká zranění.

	    VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ŽIVOTA A RIZIKO ÚRAZU 
PRO BATOLATA A MALÉ DĚTI! Nikdy nenechte děti hrát si bez 
dozoru s balicím materiálem. Existuje nebezpečí udušení tímto balicím 
materiálem. Děti často podceňují nebezpečí.

	  Tento výrobek může být používán dětmi od 8 let věku a více a osobami 
s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a nedostatkem znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo 
dostaly pokyny o tom, jak výrobek bezpečně používat a rozumí nebezpečí s tím 
spojeným. Děti si nesmí se výrobkem hrát. Čištění a uživatelská údržba nesmí být 
prováděna dětmi bez dozoru.

	  Výrobek nepoužívejte, pokud je poškozený.
	  Opravy by měly být prováděny pouze specializovaným personálem.

Bezpečnostní pokyny pro baterie a akumulátory

	m NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Uchovávejte baterie a akumulátory mimo 
dosah dětí. V případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

	  Při požití může dojít k popáleninám, perforaci měkkých tkání a úmrtí. K závažným 
popáleninám může dojít do 2 hodin po požití.

	 
  

NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nenabíjecí baterie nikdy znovu nenabíjejte. 
Baterie nebo akumulátory nezkratujte ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, 
nebezpečí požáru nebo jejich prasknutí.
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	  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do ohně ani do vody.
	  Nevystavujte baterie nebo akumulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií / akumulátorů
	  Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, např. na topení anebo na slunci, které 

mohou negativně ovlivnit funkci baterií nebo akumulátorů.
	  V případě vytečení baterií / akumulátorů zabraňte kontaktu chemikálií s pokožkou, 

očima a sliznicemi! Omyjte ihned postižená místa dostatečným množstvím čisté 
vody a vyhledejte lékařskou pomoc!

	  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vyteklé I poškozené baterie nebo 
akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	  V případě vytečení ihned odstraňte baterie nebo akumulátory z výrobku, abyste 
zabránili jeho poškození!

	  Používejte jen baterie nebo akumulátory stejného typu.
	  Odstraňte baterie nebo akumulátory při delším nepoužívání z výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
	  Používejte jen udaný typ baterie nebo akumulátoru!
	  Nasazujte baterie nebo akumulátory podle označení polarity (+) a (–) na bateriích 

nebo akumulátorech a na výrobku.
	  Vyčistěte kontakty na baterii / akumulátoru a v přihrádce na baterie před jejich 

vložením suchou utěrkou, která nepouští vlákna, nebo vatovým tamponem!
	  Vybité baterie nebo akumulátory ihned vyjměte z výrobku.

	� Příprava k použití produktu
	  Odstraňte smršťovací fólii z obalu.
	  Vyjměte baterii z přihrádky 4   a z fólie.
	  Odstraňte vázací drátky, kterými je zajištěno kyvadlo 1  na místě.
	  Opatrně uchopte hodiny jedno rukou a odšroubujte 2 stavěcí šroubky na zadní 

straně, poté opatrně vyjměte hodiny z postranních otvorů. Nedotýkejte se ručiček, 
protože jsou velmi křehké.
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	  Vložte baterii polaritou + napřed a potom zatlačte konec -.
	  Na stěně, na kterou chcete hodiny umístit, si připravte šroubek apod. a zavěste 

hodiny za montážní držák 2   .
	  Hodiny jsou připraveny a kyvadlo 1  se bude automaticky kývat (pro začátek jej 

můžete mírně postrčit).
	  Pokud se kyvadlo 1  přestane pohybovat po vložení nové baterie, zkontrolujte, zda 

se kyvadlo 1  může volně pohybovat a je kolmé.
	  Když se přestane pohybovat i druhá ručička, vyměňte baterii. 

	� Provoz
Nastavení času

	  Chcete-li nastavit čas, otočte malé kolečko 3   , až jsou ručičky v požadovaných 
polohách.

	� Čištění a péče
	  Výrobek by měl být čištěn pouze zevně měkkým suchým hadříkem.
	  Pokud nebudou nástěnné hodiny používány, vyjměte baterii.
	  Při čištění se nedotýkejte ručiček, aby se neohnuly.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů zkratkami (a) 
a čísly (b), s následujícím významem: 1 – 7: umělé hmoty / 20 – 22: papír a 
lepenka / 80 – 98: složené látky.
Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, zlikvidujte je odděleně pro 
lepší odstranění odpadu.
Logo Triman platí jen pro Francii.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.
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V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyhazujte do 
domovního odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete informovat u příslušné správy města nebo 
obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, podle směrnice 2006/66/ES a 
jejích příslušných změn, recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do 
nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné likvidace baterií / 
akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované 
baterie / akumulátory u komunální sběrny.

	P Záruka a servis 

	P Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních směrnic a 
před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění 
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.
Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná od data 
zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete 
potřebovat jako doklad o zakoupení.
Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu nebo 
výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, neodborně použil nebo 
neobdržel pravidelnou údržbu. 
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Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.

	P �Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími pokyny:
Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu  
(IAN 367090_2101) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo 
na nálepce na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo 
e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o zakoupení 
(pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisu, která Vám byla sdělena.

	P Servis
	� Servis Česká republika 

Tel.: 800 600632 
E-Mail: owim@lidl.cz
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

Batterie inklusive

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

KINDER-PENDELUHR

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nur für den Betrieb in geschlossenen Räumen bei normaler 
Zimmertemperatur geeignet. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. 
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	� Teilebeschreibung
Siehe Ausklappseiten.
1 	 Pendel
2 	 Montagehalterung
3 	 Kleines Rad
4 	 Batteriefach

	� Technische Daten
Batterietyp:  1 x 1,5 V  , AA
Modellnummer:
HG07336A: Papagei
HG07336B: Löwe
HG07336C: Affe
HG07336D: Elefant

	� Lieferumfang
Bitte prüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Packungsinhalt auf Vollständigkeit 
und ob das Produkt und alle Teile in gutem Zustand sind.
1 x Kinder-Pendeluhr
1 x Gebrauchsanweisung
HG07336A/ B/ D: 1 x 1,5 V  AA-Batterie (mitgeliefert)
HG07336C: 3 x 1,5 V  AA-Batterien (mitgeliefert)
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Allgemeine Sicherheitshinweise

  WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können Brand und / oder 
schwere Verletzungen verursachen.

	    WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder  
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkt unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. 
	  Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden.

Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.
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EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge 
sein.

	  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 

einwirken können z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonneneinstrahlung.
	  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 

Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs.
	  Entfernen Sie Batterien / Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet 

wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp / Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an 

Batterie / Akku und des Produkts ein.
	  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen mit 

einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend aus dem Produkt.
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	� Inbetriebnahme
	  Schrumpffolie von der Verpackung entfernen.
	  Batterie aus dem Batteriefach 4  und der Umhüllung entfernen.
	  Entfernen Sie die Bindedrähte, die das Pendel 1  an Ort und Stelle halten.
	  Halten Sie die Uhr vorsichtig in einer Hand und lösen Sie die 2 Sperrschrauben an 

der Rückseite. Entfernen Sie die Uhr dann vorsichtig aus den seitlichen Öffnungen. 
Achten Sie darauf, die Zeiger nicht zu berühren, da sie sehr empfindlich sind.

	  Legen Sie die Batterie mit dem Kontakt + voraus ein, drücken Sie dann auf den 
Kontakt –.

	  Bereiten Sie eine neue Schraube oder dergleichen an der Wand vor, an der Sie die 
Uhr aufhängen möchten, und hängen Sie die Uhr mit der Wandhalterung 2  auf . 

	  Die Uhr ist bereit und das Pendel 1  schwingt automatisch (möglicherweise müssen 
Sie ihm einen kleinen Schubs geben, damit es zu schwingen beginnt).

	  Falls sich das Pendel 1  mit einer neuen Batterie nicht mehr bewegt, prüfen Sie, ob 
sich das Pendel 1  frei und lotrecht bewegen kann. 

	  Ersetzen Sie de Batterie, wenn sich der Sekundenzeiger nicht mehr bewegt.

	� Bedienung
Uhrzeit einstellen

	  Drehen Sie das kleine Drehrad 3  , bis sich die Zeiger in der gewünschten Position 
befinden.

	� Reinigung und Pflege
	  Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem weichen, trockenen Tuch.
	  Entfernen Sie die Batterie, wenn die Wanduhr nicht verwendet wird.
	  Achten Sie darauf, die Zeiger bei der Reinigung nicht zu berühren und zu 

verbiegen.
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	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1 – 7: Kunststoffe / 20 – 22: Papier 
und Pappe / 80 – 98: Verbundstoffe.
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus und / oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.
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	P Garantie und Service 

	P Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

	P Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 367090_2101) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
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	P Service
	� Service Deutschland 

Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail: owim@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 292726 
E-Mail: owim@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800562153 
E-Mail: owim@lidl.ch
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